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MAcrozonAs turísticAs
CHILE IN 5 MACROREGIONS
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WEATHER TABLE

festividAdes
FESTIVITIES

MES FESTIVIDAD/CELEBRACIÓN LUGAR

MONTH FESTIVITY/CELEBRATION PLACE

ENERO JANUARY AñO NUEVO  / NEW YEARS CHILE

ENERO JANUARY FESTIVAL DE LAS ARTES  / FESTIVAL OF THE ARTS VALPARAÍSO

ENERO JANUARY FESTIVAL DEL HUASO  / THE HUASO FESTIVAL OLMUÉ

ENERO JANUARY FESTIVAL DE LA ESqUILA  / THE SHEARING FESTIVAL PATAGONIA

ENERO JANUARY FESTIVAL SANTIAGO A MIL  / SANTIAGO A MIL FESTIVAL SANTIAGO

FEBRERO FEBRUARY TAPATI RAPA NUI EASTER ISLAND

FEBRERO FEBRUARY FESTIVAL TRADICIONAL DE CHILOÉ  / TRADITIONAL CHILOE FESTIVAL CHILOÉ

FEBRERO FEBRUARY FESTIVAL INTERNACIONAL DE LA CANCIÓN  / INTERNATIONAL SONG FESTIVAL VIñA DEL MAR

FEBRERO FEBRUARY FIESTA DE LA VENDIMIA  / WINE HARVEST FESTIVAL ELqUI VALLEY

MARzO MARCH FIESTA DE LA VENDIMIA  / WINE HARVEST FESTIVAL SANTA CRUz

MARzO MARCH FIESTA DE LA VENDIMIA  / WINE HARVEST FESTIVAL CURICÓ

MARzO MARCH FIESTA DE LA VENDIMIA  / WINE HARVEST FESTIVAL TALCA

ABRIL APRIL FIESTA DE LA VENDIMIA  / WINE HARVEST FESTIVAL SANTIAGO

ABRIL APRIL CHAMPION DE RANCAGUA / CHAMPION OF RANCAGUA RANCAGUA

JUNIO JUNE WE TxIPANTU AñO NUEVO MAPUCHE  / WE TxIPANTU MAPUCHE NEW YEARS TEMUCO

JUNIO JUNE SAN PEDRO & SAN PABLO ATACAMA

JULIO JULY FIESTA DE LA TIRANA / LA TIRANA FESTIVAL LA TIRANA

SEPTIEMBRE SEPTEMBER FIESTAS PATRIAS / NATIONAL HOLIDAY CHILE

DICIEMBRE DECEMBER FIESTA DE LA VIRGEN DE ANDACOLLO / THE ANDACOLLO VIRGIN FESTIVAL ANDACOLLO

Food & Wine
Chile es uno de los principales exportadores de vino del mundo y reconocido 
productor de vinos Premium, con un lugar destacado en los medios especia-
lizados. Las 11 rutas turísticas que existen muestran la historia, el proceso 
de elaboración de cada cepa y degustaciones que encuentran equilibrio con 
la gastronomía local. Cada zona de Chile tiene su propia identidad culinaria, 
influenciada por las costumbres de los antiguos pueblos originarios.

Chile is one of the main wine exporters of the world and a renowned 
premium wine producer, holding an outstanding place among the specialized 
media. The 11 available touristic routes show the history, the elaboration 
process of each grape type and wine tastings that show a balance with the 
local gastronomy. Each region in Chile has its own culinary identity that is 
influenced by customs of ancient native cultures. 

Health & Wellness
En Chile existe una gran variedad de paisajes y atractivos naturales. En 
medio de estos parajes, se encuentran valles místicos, centros termales, 
spa y hoteles enfocados en el descanso y bienestar de los turistas, donde 
destaca el uso de productos propios de nuestra tierra como las terapias 
con algas, barro termal y vino. Los cruceros que navegan por los fiordos y 
canales patagónicos del sur mezclan aventura y relajación total.

There is a great variety of landscapes and natural attractions in Chile. Among 
the available settings, one can find mystical valleys, thermal centers and 
spa & hotels, all focused on providing relaxation and wellness to the tourists. 
The usage of local products, such as algae, thermal mud and wine stand 
out. The cruises that navigate through the Southern Patagonian fjords and 

channels provide a perfect combination of adventure and 
total relaxation. 

Leisure & Lifestyle

Culture & Heritage
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CHIlE

AstronoMíA

El norte de Chile se ha convertido en uno de los mejores lugares del 
mundo para mirar el cielo. Turistas de todos los rincones del planeta 
viajan por el norte de nuestro país para ver de cerca las estrellas o el sol. 
Las excelentes condiciones atmosféricas, la altura, la estabilidad del cielo 
y la gran cantidad de noches despejadas convierten a Chile en un paraíso 
de las observaciones astronómicas.

The north of Chile has become one of the best places in the world to 
observe the skies. People from all over the world travel across the north 
of our country to see the stars and the sun from up close. The excellent 
atmospheric conditions, altitude, sky stability and great quantity of clear 
nights convert Chile in an astronomic paradise.

La variedad de climas y la morfología de su territorio le han dado un 
carácter único a Chile. Desde el desierto más árido del mundo, pasando 
por el Altiplano, la zona de lagos y volcanes, canales australes, glaciares 
que rompen sobre el océano y la inmensidad del territorio antártico. Chile 
es un país de contrastes. El 20% del territorio nacional corresponde a áreas 
silvestres protegidas y un 21,5% de las tierras están cubiertas por bosques.

Chile owes its unique character to the variety of climates and morphology 
of its territory. From the driest desert in the world, passing through the 
Altiplano, the lakes & volcanoes, Austral channels, glaciers that break into 
the ocean and the immensity of its Antarctic territory. Chile is a country of 
contrasts; 20% of its national territory are wild protected areas and 21.5% 
of the land is covered by forest.

Santiago es una ciudad que está de moda y durante los últimos años se 
ha posicionado en los primeros lugares de los rankings de calidad de vida 
de la región. Fue elegida, también, como uno de los mejores destinos para 
visitar por sus propuestas de ocio y hoteles de primer nivel. A lo largo de la 
costa ciudades representativas como Iquique, La Serena, Valparaíso, Viña 
del Mar, Valdivia y Puerto Montt son la puerta de entrada para explorar 
una impresionante diversidad de paisajes y el estilo de vida local.

Santiago is a place to go and during the last few years it has positioned 
itself among the top rankings of quality of life within the region. It was also 
chosen as one of the best destinations to visit due to its variety of leisure 
activities and first class hotel accommodations. All along the coast, cities 
like Iquique, La Serena, Valparaiso, Viña del Mar, Valdivia 
and Puerto Montt are the doorways to explore an impressive 
variety of landscapes and local lifestyles.

Museos, edificios patrimoniales, antiguas iglesias, plazas y parques, centros 
artesanales, monumentos naturales y pintorescos restaurantes de comida 
típica se mezclan con la agitada vida diaria de las ciudades, permitiendo 
descubrir la identidad de su gente. La fusión de distintas etnias como la 
Mapuche, Aymara o Rapa Nui y la influencia hispánica se reflejan en la 
historia, gastronomía, arquitectura y tradiciones. Chile posee actualmente 
5 lugares declarados Patrimonio Cultural de la Humanidad por la UNESCO.

Museums, heritage buildings, old churches, squares & parks, handicraft 
markets, natural monuments and picturesque restaurants of traditional 
cuisine all mix up with the agitated daily life of the cities, allowing the 
discovery of its people. Chile today holds 5 places declared a World Heritage 
Site by the UNESCO.   

Una de las características que destaca a Chile en un mapa es su forma: 
una larga y estrecha franja de tierra ubicada entre la Cordillera de Los 
Andes y el Océano Pacífico. La gran variedad de climas y paisajes lo 
convierten en un destino insuperable para las aventuras y los deportes al 
aire libre. Senderos de trekking, ríos para la pesca con mosca, circuitos de 
montañismo, rutas para andar a caballo, son parte de las actividades que 
pueden experimentarse. 

One of the characteristics that make Chile stand out on a map is its shape: 
a long narrow strip of land located between the Andes Mountain Range and 
the Pacific Ocean. The great variety of climates and landscapes transform 
it into an unbeatable destination for outdoor adventure and sports. Among 
the activities, there are trekking trails, rivers for fly fishing, 
mountain circuits, horseback riding routes, and much more. 

AventurA y dePorte

culturA y PAtriMonio

nAturAlezA

vidA urbAnA

sAbores y vino

sAlud y bienestAr
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Norte y Desierto de Atacama
NORTH & ATACAMA DESERT SANTIAGO, VALPARAISO & CENTRAL VALLEYS LAKES & VOLCANOES PATAGONIA & ANTARCTIC OCEANIC ISLANDS

Santiago, Valparaíso y Valles Centrales Lagos y Volcanes Patagonia y Antártica Islas Oceánicas
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